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Návod k použití 
STABILA REC 150 je přijímač se snadným ovládáním pro rychlý záznam rotačních 
laserů. Přijímačem REC 150 je možno zachycovat laserové paprsky z rotačních 
laserů, i když pro lidské oko už nejsou viditelné.  
 
Pokud byste měli po přečtení tohoto návodu k použití ještě nějaké dotazy,  
je vám kdykoli k dispozici telefonická poradna:  +49  63 46 / 3 09-0

Součásti přístroje
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1. Tlačítko  ZAP/VYP/ Hlasitost
2. Tlačítko  Přesnost 
3. LCD displej 
4. Vstupní okénko laserových paprsků 50 mm

5. Akustická indikace 
6. Značky „na linii“ 
7. Víko přihrádky na baterie 
8. Vodicí drážka pro upevňovací sponu
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REC 150

REC 150

Rychlé pípání = 
příliš vysoko/zpět

Nepřerušovaný tón 
= “na linii”

Pomalé pípání =  
příliš nízko / vpřed

Uvedení do provozu 
Stiskněte tlačítko ZAP/VYP/Hlasitost (1). Zapnutí přístroje bude 
potvrzeno akustickým signálem a krátkým rozsvícením displeje. 
Pro vypnutí jednou krátce ( 2 sek)  stiskněte tlačítko ZAP/VYP/Hlasitost (1). 
Přístroj se automaticky vypne, nebude-li používán po dobu 30 minut.

 
Zobrazení rozdílu výšek 
5 stupňů indikace zobrazuje odchylku od středu laserové linie. 
Středová čárka znázorňuje polohu REC 150 “na linii”.
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> 100 dBA 0 dBA 75-85 dBA1
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Umístění a zaměření přijímače 
Správné zacházení s přijímačem pro dosažení správného výsledku měření:  

Akustické signály 
Nastavení hlasitosti
Postupným stiskem tlačítka (1) lze měnit intenzitu akustického signálu:
nahlas, vypnuto nebo potichu.. 
Při vypnuté hlasitosti signalizuje pouze krátké pípnutí příjem paprsku.

REC 150

REC 150
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Výmena baterií   
 
Plná : Baterie OK  
 
 
 
Vybitá baterie 
 
 
 

 
Otevřete víko přihrádky na baterie(7) ve směru šipky,  
nové baterie vložte podle symbolu v přihrádce na baterie.  

 
Nebudete-li přístroj déle používat, baterie vyjměte!

Alkaline
AA, LR6, 
Mignon

2x 1,5V

+

+

Nastavení přesnosti 
Přijímač se vždy spouští s nastaveným stupněm přesnosti „jemně“. 
Opakovaným stisknutím tlačítka „Přesnost“ (2) vyberete přesnost:  
„jemně“ = ± 1,0 mm a „hrubě“ = ± 3,0 mm. 
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Upevňovací sponu 
 
Upevnění:
Zasuňte upevňovací sponu do 
vodicí drážky tak, aby zaskočila. 
Stisknutím tlačítka pro uvolnění 
se upevnění uvolní a upevňovací 
sponu lze vyjmout. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Upevňovací šroub: 
otáčením šroubu lze 
přídržnou svorku s 
přijímačem upevnit  
na měřicí tyč,  
resp. ji opět uvolnit. 
 
 
 
 
 
 
 

 
Snímací referenční hrana:  
ve výši značky přijímače „na linii“. 

KLICK

II.

I.
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Technické parametry
Přesnost                                      jemně:   ± 1,0 mm 
                                                      hrubě:    ± 3,0 mm 
Vstupní spektrum:                     610 nm  -  900 nm 
Úhel příjmu:                               ±  45° 
Akustický signál:                       hlasitý : >  90 dBA         tichý : 75 - 85 dBA 
Baterie:                                        2x 1,5V alkalické, velikost Mignon, AA,LR6 
Doba provozu:                            70 hodin 
Automatické vypnutí:               30 minut 
Rozsah provozní teploty:           -20°C  až  +60°C 
Rozsah teploty skladování:       -40°C  až  +70°C 
Třída ochrany zařízení:             IP 67 
Hmotnost přijímače :                300 g 
 
Technické změny vyhrazeny 
 

 
Přístroj vyčistěte vlhkým hadříkem. 
Nepoužívejte rozpouštědla nebo ředidla! 
 

 
Program recyklace pro naše zákazníky z EU:
STABILA nabízí podle norem WEEE program likvidace odpadù 
pro elektronické výrobky po uplynutí doby jejich životnosti.
Přesnìjší informace obdržíte na stránkách:  +49  63 46 / 3 09-0 
 
 
Prohlášení o záruce laseru STABILA
Kromě zákonných práv náležejících kupujícímu, která nejsou touto zárukou 
omezena, přebírá STABILA záruku za nezávadnost a zaručené vlastnosti přístroje v 
případě materiálových nebo výrobních vad po dobu 24 měsíců od data koupě. 
Odstranění případných závad/chyb probíhá podle našeho uvážení formou opravy 
nebo výměny. Další nároky STABILA neakceptuje. Záruka zaniká, pokud dojde k
vadám způsobeným nesprávnou manipulací (např. poškození působením velké 
síly, provoz s chybným napětím nebo proudem, používání nevhodných napájecích 
zdrojů) nebo v případě svévolných úprav přístroje, provedených kupujícím nebo třetí  
osobou. Záruka se nevztahuje na přirozené projevy opotřebení a drobné závady, 
které nemají vliv na funkci přístroje. Eventuální nároky na záruku můžete 
uplatňovat u vašeho prodejce po předložení dokladu o zaplacení, vyplněného 
záručního listu (viz poslední stranu návodu k použití) společně s přístrojem.
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Ergänzung zur Garantieerklärung: Die Garantie gilt weltweit.
Addition to warranty declaration: The warranty applies world-wide.
Complément à la déclaration de garantie : La garantie est valable dans le monde entier.
Aggiunta alla dichiarazione di garanzia: La garanzia ha validità mondiale.

Ampliación de la declaración de garantía: La garantía tiene validez en todo el mundo.
Aanvulling op de garantieverklaring: De garantie is wereldwijd geldig.
Acrescento da declaração de garantia: A garantia é válida em todo o mundo.
Supplement til garantierklæringen: Garantien gjelder i hele verden.

Takuuilmoituksen täydennys: Takuu on voimassa maailmanlaajuisesti.
Supplement til garantierklæring: Garantien gælder internationalt.
Komplettering till garantiförklaring: Garantin gäller i hela världen.
Garanti beyanına ek: Garanti, dünya genelinde geçerlidir.

Doplnění k prohlášení o záruce: Tato záruka platí po celém světě.
Doplnok k vyhláseniu o záruke: Táto záruka platí celosvetovo.
Uzupełnienie oświadczenia gwarancyjnego: Gwarancja obowiązuje na całym świecie.
Dopolnitev garancijske izjave: Garancija velja po vsem svetu.

A garancianyilatkozat kiegészítése: A garancia világszerte érvényes.
Supliment la declarația de garanție: Garanția se aplică la nivel mondial.
Дополнение к гарантийному заявлению Гарантия действует по всему миру.
Garantijas saistību papildinājums: Šī garantija ir spēkā visā pasaule.

Garantii lisa See garantii kehtib kogu maailmas.
Garantijos papildymas: Garantija galioja visame pasaulyje.
보장 진술 추가:  이 보증서는 전 세계에서 적용됩니다.
质保声明的补充信息:  该质保全球适用.



Záruční list pro STABILA REC 150

Zákazník: 
 
 

Adresa:

 
 
 
 
 
 
Datum koupě: 

 
 
Prodejce (razítko, podpis):



STABILA Messgeräte
Gustav Ullrich GmbH
P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler
Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler
Tel.:   + 49  63 46 / 309 - 0
Fax:   + 49  63 46 / 309 - 480
e-mail:   info@stabila.de
www.stabila.de
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